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Chapter 19

Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

א1 וַיֵּצֵ֞
–和–出来了
H3318

הַגּוֹרָ֤ל
–那–签
H1486

֙ הַשֵּׁנִי
–那–第二
H8145

לְשִׁמְע֔וֹן
–给–西缉
H8095

ה לְמַטֵּ֥
–给–支派
H4294

בְנֵֽי־
儿子们–的

שִׁמְע֖וֹן
西缉
H8095

לְמִשְׁפְּחוֹתָ֑ם
–按–家族–他们的
H4940

֙ יְהִי וַֽ
–和–是
H1961

ם נַֽחֲלָתָ֔
产业–他们的
H5159

בְּת֖וֹךְ
–在–中间
H8432

נַחֲלַ֥ת
产业
H5159

בְּנֵֽי־
儿子们–的

ה׃ יְהוּדָֽ
犹大
H3063

为西缅支派的人，按着宗族，拈出第二阄。他们所得的地业是在犹大人地业中间。

י2 וַיְהִ֥
–和–是
H1961

לָהֶ֖ם
–给他们
H1992

בְּנַֽחֲלָתָ֑ם
–在–产业–他们的
H5159

בַע ר־שֶׁ֥ בְּאֵֽ
别是巴
H0884

בַע וְשֶׁ֖
–和–示巴

ה׃ וּמוֹלָדָֽ
–和–摩拉大
H4137

他们所得为业之地就是：别是巴（或名示巴）、摩拉大、

ר 3 שׁוּעָל֛וַחֲצַ֥
–和–哈萨·书亚勒
H2705

וּבָלָ֖ה
–和–巴拉
H1088

צֶם׃ וָעָֽ
–和–亚南
H6107

哈萨・书亚、巴拉、以森、

וְאֶלְתּוֹלַ֥ד4
–和–伊勒托拉
H0513

וּבְת֖וּל
–和–比土利
H1329

ה׃ וְחָרְמָֽ
–和–何珥玛
H2767

伊利多拉、比土力、何珥玛、

קְלַ֥ג5 וְצִֽ
–和–洗革拉
H6860

וּבֵית־הַמַּרְכָּב֖וֹת
–和–伯·哈密卡博
H1024

ר  ה׃וַחֲצַ֥ סוּסָֽ
–和–哈萨·苏撒
H2701

洗革拉、伯・玛加博、哈萨・苏撒、

ית 6 לְבָא֖וֹתוּבֵ֥
–和–伯·利巴翁
H1034

ׁרוּחֶן֑ וְשָֽ
–和–沙鲁仑
H8287

ים עָרִ֥
城邑

שְׁלֹשׁ־
三–
H7969

ה עֶשְׂרֵ֖
十
H6240

ן׃ וְחַצְרֵיהֶֽ
–和–村庄–它们的

伯・利巴勿、沙鲁险，共十三座城，还有属城的村庄；

׀עַ֥יִן 7
亚因
H5871

רִמּ֖וֹן
临门

וָעֶתֶ֣ר
–和–以布
H6281

ן וְעָשָׁ֑
–和–亚山
H6228

ים עָרִ֥
城邑

ע אַרְבַּ֖
四
H0702

ן׃ וְחַצְרֵיהֶֽ
–和–村庄–它们的

又有亚因、利门、以帖、亚珊，共四座城，还有属城的村庄；

וְכָל־8
–和–所有
H3605

ים חֲצֵרִ֗ הַֽ
–那–村庄

ר אֲשֶׁ֤
那

סְבִיבוֹת֙
四围
H5439

ים עָרִ֣ הֶֽ
–那–城邑

לֶּה הָאֵ֔
–那–这些
H0428

עַד־
直到
H5704

עֲלַ֥ת  רבַּֽ בְּאֵ֖
巴拉·别是巴
H1192

רָ֣אמַת
南地–的
H7414

נֶגֶ֑ב
拉玛
H5045

את ֹ֗ ז
这
H2063

נַחֲלַת֛
产业
H5159

ה מַטֵּ֥
支派
H4294

בְנֵֽי־
儿子们–的

שִׁמְע֖וֹן
西缉
H8095

ם׃ לְמִשְׁפְּחֹתָֽ
–按–家族–他们的
H4940
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并有这些城邑四围一切的村庄，直到巴拉・比珥，就是南地的拉玛。这是西缅支派按着宗族所得的地业。

9֙ מֵחֶבֶ֙ל
–从–份

בְּנֵי֣
儿子们

ה יְהוּדָ֔
犹大
H3063

נַחֲלַ֖ת
产业
H5159

בְּנֵי֣
儿子们

שִׁמְע֑וֹן
西缉
H8095

י־ כִּֽ
因为

הָיָ֞ה
是
H1961

חֵ֤לֶק
份

בְּנֵֽי־
儿子们–的

יְהוּדָה֙
犹大
H3063

רַ֣ב
多

ם מֵהֶ֔
–从–他们
H1992

וַיִּנְחֲל֥וּ
–和–承受了产业
H5157

בְנֵֽי־
儿子们–的

שִׁמְע֖וֹן
西缉
H8095

בְּת֥וֹךְ
–在–中间
H8432

ם׃ נַחֲלָתָֽ
产业–他们的
H5159

פ
[段]

西缅人的地业是从犹大人地业中得来的；因为犹大人的分过多，所以西缅人在他们的地业中得了地业。

10֙ וַיַּעַ֙ל
–和–上来了
H5927

הַגּוֹרָ֣ל
–那–签
H1486

י הַשְּׁלִישִׁ֔
–那–第三
H7992

לִבְנֵי֥
–给–儿子们

זְבוּלֻ֖ן
西布伦
H2074

לְמִשְׁפְּחֹתָ֑ם
–按–家族–他们的
H4940

י וַיְהִ֛
–和–是
H1961

גְּב֥וּל
边界
H1366

ם נַחֲלָתָ֖
产业–他们的
H5159

עַד־
直到
H5704

יד׃ שָׂרִֽ
撒利
H8301

为西布伦人，按着宗族，拈出第三阄。他们地业的境界是到撒立；

ה11 וְעָלָ֨
–和–上去了
H5927

׀גְבוּלָם֧ 
边界–他们的
H1366

לַיָּ֛מָּה
–向海
H3220

וּמַרְעֲלָ֖ה
–和–玛拉拉
H4831

וּפָגַע֣
–和–到达了
H6293

שֶׁת בְּדַבָּ֑
–在–大巴设
H1708

וּפָגַע֙
–和–到达了
H6293

אֶל־
到
H0413

חַל הַנַּ֔
–那–溪谷

ר אֲשֶׁ֖
那

עַל־
在

פְּנֵי֥
面前
H6440

ם׃ יָקְנְעָֽ
约拿
H3362

往西上到玛拉拉，达到大巴设，又达到约念前的河；

ב12 וְשָׁ֣
–和–转向了
H7725

יד מִשָּׂרִ֗
–从–撒利
H8301

קֵדְ֚מָה
–向东

מִזְרַ֣ח
东方–的
H4217

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
–那–太阳
H8121

עַל־
在

גְּב֥וּל
边界
H1366

רכִּסְלֹ֖ת  תָּבֹ֑
基斯得·他波
H3696

א וְיָצָ֥
–和–出来了
H3318

אֶל־
到
H0413

ת בְרַ֖ הַדָּֽ
–那–大利
H1705

וְעָלָ֥ה
–和–上去了
H5927

יעַ׃ יָפִֽ
雅非亚
H3309

又从撒立往东转向日出之地，到吉斯绿・他泊的境界，又通到大比拉，上到雅非亚；

ם13 וּמִשָּׁ֤
–和–从那里
H8033

עָבַר֙
经过了

דְמָה קֵ֣
–向东

חָה מִזְרָ֔
–向东
H4217

ה  פֶרגִּתָּ֥ חֵ֖
基他·希弗
H1662

ה  יןעִתָּ֣ קָצִ֑
伊他·喀素
H6278

וְיָצָ֛א
–和–出来了
H3318

רִמּ֥וֹן
临门

הַמְּתֹאָ֖ר
–那–被划定的

ה׃ הַנֵּעָֽ
–那–尼亚
H5269

从那里往东，接连到迦特・希弗，至以特・加汛，通到临门，临门延到尼亚；

וְנָסַ֤ב14
–和–绕行了
H5437

אֹתוֹ֙
它
H0853

הַגְּב֔וּל
–那–边界
H1366

מִצְּפ֖וֹן
–从–北面
H6828

ן חַנָּתֹ֑
哈纳顿
H2615

֙ וְהָיוּ
–和–是
H1961

יו צְאֹתָ֔ תֹּֽ
出口–它的
H8444

גֵּ֖י
谷
H1516

ל׃ יִפְתַּח־אֵֽ
伊弗他·伊勒
H3317

又绕过尼亚的北边，转到哈拿顿，通到伊弗他・伊勒谷。
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ת15 וְקַטָּ֤
–和–卡他
H7005

֙ וְנַֽהֲלָל
–和–拿哈拉勒
H5096

וְשִׁמְר֔וֹן
–和–希密伦

וְיִדְאֲלָ֖ה
–和–伊大拉
H3030

לָחֶ֑םוּבֵי֣ת 
–和–伯利恒
H1035

ים עָרִ֥
城邑

שְׁתֵּים־
二–
H8147

ה עֶשְׂרֵ֖
十
H6240

ן׃ וְחַצְרֵיהֶֽ
–和–村庄–它们的

还有加他、拿哈拉、伸仑、以大拉、伯利恒，共十二座城，还有属城的村庄。

ֹ֛את16 ז
这
H2063

נַחֲלַ֥ת
产业
H5159

בְּנֵֽי־
儿子们–的

זְבוּלֻ֖ן
西布伦
H2074

לְמִשְׁפְּחוֹתָ֑ם
–按–家族–他们的
H4940

ים עָרִ֥ הֶֽ
–那–城邑

לֶּה הָאֵ֖
–那–这些
H0428

ן׃ וְחַצְרֵיהֶֽ
–和–村庄–它们的

פ
[段]

这些城并属城的村庄就是西布伦人按着宗族所得的地业。

ר17 שָּׂשכָ֔ לְיִ֨
–给–以萨迦
H3485

א יָצָ֖
出来了
H3318

הַגּוֹרָ֣ל
–那–签
H1486

רְבִיעִי֑ הָֽ
–那–第四
H7243

לִבְנֵי֥
–给–儿子们

יִשָּׂשכָ֖ר
以萨迦
H3485

ם׃ לְמִשְׁפְּחוֹתָֽ
–按–家族–他们的
H4940

为以萨迦人，按着宗族，拈出第四阄。

י18 וַיְהִ֖
–和–是
H1961

גְּבוּלָם֑
边界–他们的
H1366

יִזְרְעֶ֥אלָה
耶斯列
H3157

וְהַכְּסוּלֹ֖ת
–和–基苏得
H3694

וְשׁוּנֵֽם׃
–和–书念
H7766

他们的境界是到耶斯列、基苏律、书念、

יִם19 וַחֲפָרַ֥
–和–哈弗琳
H2663

ן וְשִׁיאֹ֖
–和–示阵
H7866

ת׃ וַאֲנָחֲרַֽ
–和–亚纳哈拉
H0588

哈弗连、示按、亚拿哈拉、

ית20 רַבִּ֥ וְהָֽ
–和–拉巴
H7245

וְקִשְׁי֖וֹן
–和–基小
H7191

בֶץ׃ וָאָֽ
–和–亚别
H0077

拉璧、基善、亚别、

מֶת21 וְרֶ֧
–和–利米
H7432

וְעֵין־גַּנִּ֛ים
–和–隐·干尼
H5873

הוְעֵ֥ין  חַדָּ֖
–和–隐·哈大
H5876

ית  ץ׃וּבֵ֥ פַּצֵּֽ
–和–伯·帕萨设
H1048

利篾、隐・干宁、隐・哈大、伯・帕薛；

22֩ וּפָגַע
–和–到达了
H6293

הַגְּב֨וּל
–那–边界
H1366

בְּתָב֤וֹר
–在–他波
H8396

]ושחצומה[
[和–沙哈素米]
H7831

)וְשַׁחֲצִי֙מָה֙(
–和–沙哈素米
H7831

מֶשׁוּבֵי֣ת  שֶׁ֔
–和–伯·示麦
H1053

וְהָי֛וּ
–和–是
H1961

תֹּצְא֥וֹת
出口
H8444

גְּבוּלָ֖ם
边界–他们的
H1366

ן הַיַּרְדֵּ֑
–那–约旦河
H3383

ים עָרִ֥
城邑

שֵׁשׁ־
六–
H8337

ה עֶשְׂרֵ֖
十
H6240

ן׃ וְחַצְרֵיהֶֽ
–和–村庄–它们的

又达到他泊、沙哈洗玛、伯・示麦，直通到约旦河为止，共十六座城，还有属城的村庄。

את23 ֹ֗ ז
这
H2063

נַחֲלַת֛
产业
H5159

ה מַטֵּ֥
支派
H4294

בְנֵֽי־
儿子们–的

יִשָּׂשכָ֖ר
以萨迦
H3485

לְמִשְׁפְּחֹתָ֑ם
–按–家族–他们的
H4940

ים הֶעָרִ֖
–那–城邑

ן׃ וְחַצְרֵיהֶֽ
–和–村庄–它们的

פ
[段]

这些城并属城的村庄就是以萨迦支派按着宗族所得的地业。
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וַיֵּצֵא24֙
–和–出来了
H3318

הַגּוֹרָ֣ל
–那–签
H1486

י חֲמִישִׁ֔ הַֽ
–那–第五
H2549

ה לְמַטֵּ֥
–给–支派
H4294

בְנֵֽי־
儿子们–的

ר אָשֵׁ֖
亚设
H0836

ם׃ לְמִשְׁפְּחוֹתָֽ
–按–家族–他们的
H4940

为亚设支派，按着宗族，拈出第五阄。

י25 וַיְהִ֖
–和–是
H1961

גְּבוּלָם֑
边界–他们的
H1366

ת חֶלְקַ֥
希勒甲
H2520

י וַחֲלִ֖
–和–哈利
H2482

טֶן וָבֶ֥
–和–比田
H0991

ׁף׃ וְאַכְשָֽ
–和–亚审
H0407

他们的境界是黑甲、哈利、比田、押煞、

לֶך26ְ לַמֶּ֥ וְאַֽ
–和–亚拉米勒
H0487

וְעַמְעָ֖ד
–和–亚密亚
H6008

וּמִשְׁאָל֑
–和–密沙利
H4861

וּפָגַע֤
–和–到达了
H6293

֙ בְּכַרְמֶל
–在–迦密
H3760

מָּה הַיָּ֔
–向海
H3220

לִבְנָֽת׃וּבְשִׁיח֖וֹר 
–和–在–西苿·利弗拿
H7884

亚拉米勒、亚末、米沙勒；往西达到迦密，又到希曷・立纳，

ב27 וְשָׁ֨
–和–转向了
H7725

מִזְרַ֣ח
东方–的
H4217

֮ הַשֶּׁמֶשׁ
–那–太阳
H8121

ית  דָּגֹןבֵּ֣֒
伯·大衔
H1016

וּפָגַע֣
–和–到达了
H6293

זְבֻלוּן בִּ֠
–在–西布伦
H2074

י וּבְגֵ֨
–和–在–谷
H1516

יִפְתַּח־אֵ֥ל
伊弗他·伊勒
H3317

צָפ֛וֹנָה
北
H6828

ית  הָעֵ֖מֶקבֵּ֥
伯·以米
H1025

וּנְעִיאֵל֑
–和–尼伊勒
H5272

א וְיָצָ֥
–和–出来了
H3318

אֶל־
到
H0413

כָּב֖וּל
卡布勒
H3521

אל׃ ֹֽ מִשְּׂמ
–从–左边
H8040

转向日出之地，到伯・大衮，达到细步纶；往北到伊弗他・伊勒谷，到伯・以墨和尼业，也通到迦步勒的左边；

ן28 וְעֶבְרֹ֥
–和–伊伯伦
H5683

ב וּרְחֹ֖
–和–利合
H7340

וְחַמּ֣וֹן
–和–哈门
H2540

וְקָנָה֑
–和–加拿
H7071

עַ֖ד
直到
H5704

צִיד֥וֹן
西顿
H6721

ה׃ רַבָּֽ
大–的

又到义伯仑、利合、哈们、加拿，直到西顿大城；

ב29 וְשָׁ֤
–和–转向了
H7725

֙ הַגְּבוּל
–那–边界
H1366

ה רָמָ֔ הָֽ
–那–拉玛
H7414

וְעַד־
–和–直到
H5704

יר עִ֖
城

מִבְצַר־
坚固–的
H4013

ר צֹ֑
推罗
H6865

ב וְשָׁ֤
–和–转向了
H7725

֙ הַגְּבוּל
–那–边界
H1366

ה חֹסָ֔
何萨
H2621

]ויהיו[
[和–是]
H1961

)וְהָי֧וּ(
–和–是
H1961

תֹצְאֹתָ֛יו
出口–它的
H8444

הַיָּ֖מָּה
–那–海
H3220

בֶל מֵחֶ֥
–从–份

יבָה׃ אַכְזִֽ
亚革甲弗
H0392

转到拉玛和坚固城泰尔；又转到何萨，靠近亚革悉一带地方，直通到海；

וְעֻמָ֥ה30
–和–乌玛
H5981

ק וַאֲפֵ֖
–和–亚弗
H0663

ב וּרְחֹ֑
–和–利合
H7340

ים עָרִ֛
城邑

ים עֶשְׂרִ֥
二十
H6242

יִם וּשְׁתַּ֖
–和–二
H8147

ן׃ וְחַצְרֵיהֶֽ
–和–村庄–它们的

又有乌玛、亚弗、利合，共二十二座城，还有属城的村庄。

את31 ֹ֗ ז
这
H2063

נַחֲלַת֛
产业
H5159

ה מַטֵּ֥
支派
H4294

בְנֵֽי־
儿子们–的

ר אָשֵׁ֖
亚设
H0836

לְמִשְׁפְּחֹתָ֑ם
–按–家族–他们的
H4940

ים הֶעָרִ֥
–那–城邑

לֶּה הָאֵ֖
–那–这些
H0428

ן׃ וְחַצְרֵיהֶֽ
–和–村庄–它们的

פ
[段]

这些城并属城的村庄就是亚设支派按着宗族所得的地业。
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לִבְנֵי32֣
–给–儿子们

י נַפְתָּלִ֔
拿弗他利
H5321

א יָצָ֖
出来了
H3318

הַגּוֹרָ֣ל
–那–签
H1486

י הַשִּׁשִּׁ֑
–那–第六
H8345

לִבְנֵי֥
–给–儿子们

י נַפְתָּלִ֖
拿弗他利
H5321

ם׃ לְמִשְׁפְּחֹתָֽ
–按–家族–他们的
H4940

为拿弗他利人，按着宗族，拈出第六阄。

י33 וַיְהִ֣
–和–是
H1961

ם גְבוּלָ֗
边界–他们的
H1366

לֶף מֵחֵ֨
–从–希勒弗
H2501

אֵל֜וֹן מֵֽ
–从–以伦
H0438

ים בְּצַעֲנַנִּ֗
–在–撒拿宁
H6815

י וַאֲדָמִ֥
–和–亚大米
H0129

הַנֶּ֛קֶב
–那–隐坤
H5346

וְיַבְנְאֵ֖ל
–和–雅比尼
H2995

עַד־
直到
H5704

לַקּ֑וּם
拉汀
H3946

י וַיְהִ֥
–和–是
H1961

יו תֹצְאֹתָ֖
出口–它的
H8444

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
–那–约旦河
H3383

他们的境界是从希利弗从撒拿音的橡树，从亚大米・尼吉和雅比聂，直到拉共，通到约旦河；

ב34 וְשָׁ֨
–和–转向了
H7725

הַגְּב֥וּל
–那–边界
H1366

יָמָּ֙ה֙
–向海
H3220

תָּב֔וֹראַזְנ֣וֹת 
亚斯纳·他波
H0243

א וְיָצָ֥
–和–出来了
H3318

ם מִשָּׁ֖
–从–那里
H8033

קָה חוּקֹ֑
浩破

ע וּפָגַ֨
–和–到达了
H6293

בִּזְבֻל֜וּן
–在–西布伦
H2074

גֶב מִנֶּ֗
–从–南
H5045

וּבְאָשֵׁר֙
–和–在–亚设
H0836

פָּגַע֣
到达了
H6293

מִיָּ֔ם
–从–海
H3220

ה יהוּדָ֔ וּבִ֣
–和–在–犹大
H3063

ן הַיַּרְדֵּ֖
–那–约旦河
H3383

ח מִזְרַ֥
东方–的
H4217

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
–那–太阳
H8121

又转向西到亚斯纳・他泊，从那里通到户割，南边到西布伦，西边到亚设，又向日出之地，达到约旦河那里的犹大。

י35 וְעָרֵ֖
–和–城邑

מִבְצָר֑
坚固
H4013

ים הַצִּדִּ֣
–那–西得人
H6661

ר צֵ֔
推罗
H6863

ת וְחַמַּ֖
–和–哈玛

ת רַקַּ֥
拉卡
H7557

רֶת׃ וְכִנָּֽ
–和–基尼罗
H3672

坚固的城就是：西丁、侧耳、哈末、拉甲、基尼烈、

וַאֲדָמָ֥ה36
–和–亚大玛
H0128

וְהָרָמָ֖ה
–和–拉玛
H7414

וְחָצֽוֹר׃
–和–夏琐
H2674

亚大玛、拉玛、夏琐、

דֶש37ׁ וְקֶ֥
–和–基低斯
H6943

עִי וְאֶדְרֶ֖
–和–以得来
H0154

חָצֽוֹר׃וְעֵ֥ין 
–和–隐·夏琐
H5877

基低斯、以得来、隐・夏琐、

38֙ וְיִרְאוֹן
–和–伊利弗
H3375

ל וּמִגְדַּל־אֵ֔
–和–米大·伊勒
H4027

ם חֳרֵ֥
漾勒
H2765

וּבֵית־עֲנָת֖
–和–伯·亚拿
H1043

מֶשׁוּבֵי֣ת  שָׁ֑
–和–伯·示麦
H1053

ים עָרִ֥
城邑

ׁע־ תְּשַֽ
九–
H8672

ה עֶשְׂרֵ֖
十
H6240

ן׃ וְחַצְרֵיהֶֽ
–和–村庄–它们的

以利稳、密大・伊勒、和琏、伯・亚纳、伯・示麦，共十九座城，还有属城的村庄。

את39 ֹ֗ ז
这
H2063

נַחֲלַת֛
产业
H5159

ה מַטֵּ֥
支派
H4294

בְנֵֽי־
儿子们–的

י נַפְתָּלִ֖
拿弗他利
H5321

לְמִשְׁפְּחֹתָ֑ם
–按–家族–他们的
H4940

ים הֶעָרִ֖
–那–城邑

ן׃ וְחַצְרֵיהֶֽ
–和–村庄–它们的

פ
[段]

这些城并属城的村庄就是拿弗他利支派按着宗族所得的地业。
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ה40 לְמַטֵּ֥
–给–支派
H4294

בְנֵי־
儿子们–的

ן דָ֖
但
H1835

לְמִשְׁפְּחֹתָ֑ם
–按–家族–他们的
H4940

א יָצָ֖
出来了
H3318

ל הַגּוֹרָ֥
–那–签
H1486

י׃ הַשְּׁבִיעִֽ
–那–第七
H7637

为但支派，按着宗族，拈出第七阄。

י41 וַיְהִ֖
–和–是
H1961

גְּב֣וּל
边界
H1366

נַחֲלָתָ֑ם
产业–他们的
H5159

צָרְעָ֥ה
琐拉
H6881

וְאֶשְׁתָּא֖וֹל
–和–以实陀
H0847

יר  ׁמֶשׁ׃וְעִ֥ שָֽ
–和–伊珥·示麦
H5905

他们地业的境界是琐拉、以实陶、伊珥・示麦、

ין42 ׁעֲלַבִּ֥ וְשַֽ
–和–沙拉宾
H8169

וְאַיָּל֖וֹן
–和–亚雅伦
H0357

ה׃ וְיִתְלָֽ
–和–伊特拉
H3494

沙拉宾、亚雅仑、伊提拉、

וְאֵיל֥וֹן43
–和–以伦
H0356

וְתִמְנָתָ֖ה
–和–亭拿
H8553

וְעֶקְרֽוֹן׃
–和–以革伦
H6138

以伦、亭拿他、以革伦、

ה44 וְאֶלְתְּקֵ֥
–和–伊勒提基
H0514

וְגִבְּת֖וֹן
–和–基比顿
H1405

ת׃ וּבַעֲלָֽ
–和–巴拉
H1191

伊利提基、基比顿、巴拉、

וִיהֻ֥ד45
–和–耶徽
H3055

ק וּבְנֵֽי־בְרַ֖
–和–便–比拉
H1139

וְגַת־רִמּֽוֹן׃
–和–迦特·临门
H1667

伊胡得、比尼・比拉、迦特・临门、

י 46 הַיַּרְק֖וֹןוּמֵ֥
–和–约拊河
H4313

רַקּ֑וֹן וְהָֽ
–和–拉昆
H7542

ם־ עִֽ
连同

הַגְּב֖וּל
–那–边界
H1366

מ֥וּל
对面
H4136

יָפֽוֹ׃
约帕
H3305

美・耶昆、拉昆，并约帕对面的地界。

א47 וַיֵּצֵ֥
–和–出去了
H3318

גְבוּל־
边界–的
H1366

בְּנֵי־
儿子们–的

ן דָ֖
但
H1835

מֵהֶם֑
–从–他们
H1992

וַיַּעֲל֣וּ
–和–上去了
H5927

בְנֵֽי־
儿子们–的

ן דָ֠
但
H1835

וַיִּלָּחֲמ֨וּ
–和–交战了

עִם־
与

שֶׁם לֶ֜
拉伊尔
H3959

וַיִּלְכְּד֥וּ
–和–攻取了
H3920

׀אוֹתָ֣הּ 
它
H0853

וַיַּכּ֧וּ
–和–击杀了
H5221

אוֹתָ֣הּ
它
H0853

לְפִי־
–按–刃–的
H6310

רֶב חֶ֗
刃
H2719

רְשׁ֤וּ וַיִּֽ
–和–得了
H3423

אוֹתָהּ֙
它
H0853

וַיֵּ֣שְׁבוּ
–和–住了
H3427

הּ בָ֔
–在–它

וַיִּקְרְא֤וּ
–和–叫了
H7121

לְלֶשֶׁ֙ם֙
–给–拉伊尔
H3959

ן דָּ֔
但
H1835

ם כְּשֵׁ֖
–按–名
H8034

ן דָּ֥
但
H1835

ם׃ אֲבִיהֶֽ
父亲–他们的
H0001

但人的地界越过Ā得的地界；因为但人上去攻取利善，āĂ击杀城中的人，得了那城，住在ă中，以他们Ąą但的名Ć利
善ć名为但。
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את48 ֹ֗ ז
这
H2063

נַחֲלַת֛
产业
H5159

ה מַטֵּ֥
支派
H4294

בְנֵי־
儿子们–的

ן דָ֖
但
H1835

לְמִשְׁפְּחֹתָ֑ם
–按–家族–他们的
H4940

ים עָרִ֥ הֶֽ
–那–城邑

לֶּה הָאֵ֖
–那–这些
H0428

ן׃ וְחַצְרֵיהֶֽ
–和–村庄–它们的

פ
[段]

这些城并属城的村庄就是但支派按着宗族所得的地业。

וַיְכַלּ֥ו49ּ
–和–Ĉĉ了
H3615

לִנְחֹל־
–来–分Ċ–
H5157

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֖
–那–地
H0776

לִגְבֽוּלֹתֶ֑יהָ
–按–边界–它的
H1367

וַיִּתְּנ֨וּ
–和–给了
H5414

בְנֵי־
儿子们–的

יִשְׂרָאֵ֧ל
以ċ列
H3478

נַחֲלָה֛
产业
H5159

עַ לִיהוֹשֻׁ֥
–给–约书亚
H3091

בִּן־
儿子–的

נ֖וּן
Č
H5126

ם׃ בְּתוֹכָֽ
–在–中间–他们
H8432

以ċ列人按着境界分Ĉ了地业，就在他们中间Ć地给Č的儿子约书亚为业，

עַל־50
按

י פִּ֨
口
H6310

יְהוָ֜ה
耶和č
H3068

נָתְ֣נוּ
给了
H5414

ל֗וֹ
–给他

אֶת־
–
H0853

הָעִיר֙
–那–城

ר אֲשֶׁ֣
那

ל שָׁאָ֔
Ďď的
H7592

אֶת־
–
H0853

רַח תִּמְנַת־סֶ֖
亭拿·西拉

בְּהַר֣
–在–山
H2022

אֶפְרָ֑יִם
以Đđ
H0669

וַיִּבְנֶה֥
–和–Ē了
H1129

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֖
–那–城

וַיֵּ֥שֶׁב
–和–住了
H3427

הּ׃ בָּֽ
–在–它

是照耶和华的吩咐，将约书亚所求的城，就是以法莲山地的亭拿・西拉城，给了他。他就修那城，住在其中。

אֵלֶּ֣ה51
这些
H0428

הַנְּחָלֹ֡ת
–那–产业
H5159

ר אֲשֶׁ֣
那

נִחֲל֣וּ
分Ċ了
H5157

אֶלְעָזָר֣
以利亚撒
H0499

׀הַכֹּהֵן֣ 
–那–ēĔ
H3548

עַ וִיהוֹשֻׁ֪
–和–约书亚
H3091

בִּן־
儿子–的

נוּ֟ן
Č
H5126

י וְרָאשֵׁ֣
–和–ĕĖ们

אָב֣וֹת הָֽ
–那–ąĄ们
H0001

לְמַטּוֹת֩
–给–支派们
H4294

בְּנֵי־
儿子们–的

ל  ׀יִשְׂרָאֵ֨
以ċ列
H3478

ל  ׀בְּגוֹרָ֤
–ā–签
H1486

בְּשִׁלֹה֙
–在–示罗
H7887

לִפְנֵי֣
–在ė面前
H6440

יְהוָ֔ה
耶和č
H3068

תַח פֶּ֖
门口
H6607

הֶל אֹ֣
Ęę
H0168

מוֹעֵד֑
Ěę
H4150

וַיְכַלּ֕וּ
–和–Ĉĉ了
H3615

ק חַלֵּ֖ מֵֽ
–从–分Ċ

אֶת־
–
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
–那–地
H0776

פ
[段]

这就是ēĔ以利亚撒和Č的儿子约书亚，并以ċ列ě支派的族Ĝ，在示罗Ěę门口，耶和č面前，拈阄所分的地业。这
ĝ，他们Ğ地分Ĉ了。
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